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POMPA A MANO - HAND PUMP - BOMBA DE MANO

Pompa rotativa con palette in ghisa.
-Adattatore 2”
-Pescante 960 mm
-Compatibile con olio, olio di colza e Diesel 
-Attacco uscita 3/4” Bsp
-Portata per pompata 0,25 l.

Pompa alternativa a pistone.  
-Adattatore 2”
-Pescante 880 mm
-Compatibile con olio e Diesel
-Attacco uscita 0 22 mm
-Portata per pompata 0,25 l.

Pompa alternativa a pistone in polipropilene multifluido.
-Adattatore 2”
-Pescante telescopico, adatta fusti da 80 - 200 l
-Compatibile con olio, Diesel, antigelo e acqua 
-Attacco uscita Diametro esterno 22
-Portata per pompata 0,35 l.

OD-PR-33201

OD-PR-34900A

FD-PM-1330B

Rotary pump with iron cast vanes
- 2” Adapter
-Suction pipe 960 mm
- Compatible with oil, rapeseed oil and Diesel fuel. 
-3/4” Bsp output connection
- Pumping flow rate 0.25 l.

Alternative piston pump.  
- 2” Adapter
-Suction pipe 880 mm
-Compatible with oil and Diesel fuel
-Output connection 0 22 mm
-Pumping flow rate 0.25 l.

Multifluid polypropylene alternative piston pump.
-2” Adapter
-Telescopic suction pipe, suitable for 80 - 200 l drums
-Compatible with oil, Diesel fuel, antifreeze and water. 
-Outlet connection -  Outer diameter 22
-Pumping flow rate 0.35 l.

Bomba giratoria con palas de arrabio.
- Adaptador 2”
- Tubo aspirador 960 mm
- Compatible con aceite, aceite de colza y diésel 
- Racor salida 3/4” Bsp
- Caudal por bombeo 0,25 l.

Bomba alternativa de pistón.  
- Adaptador 2”
- Tubo aspirador 880 mm
- Compatible con aceite y diésel
- Racor de salida 0 22 mm
- Caudal por bombeo 0,25 l.

Bomba alternativa de pistón de polipropileno multifluido.
- Adaptador 2”
- Tubo aspirador telescópico, adecuado para bidones de entre 80-200 l
- Compatible con aceite, diésel, anticongelante y agua 
- Racor de salida con diámetro externo 22
- Caudal por bombeo 0,35 l.
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SUPPORTO MURALE

WALL SUPPORT

OD-PP-4486

SM-SG02

OD-PP-4480

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OD-PP-4480 OD-PP-4486

RATIO - RATIO - RATIO 4:1 6:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE (7 bar) 21 l/min (7 bar) 15 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 200-250 l/min 200-250 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FRL1/4-8 AD-FRL1/4-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 3-7 bar 3-7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE M 1/2“ M 1/2“ 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 3 Kg 2,8 Kg

OD-PP-4480 / OD-PP-4486

Pompe pneumatiche per trasferimento fluidi a media viscosità 
a medie distanze. Adattabile per differenti pescanti, rendendola 
perfetta per applicazioni mobili. Il motore pneumatico a doppio 
cilindro, grazie alla sua compattezza e alla struttura robusta 
garantisce un ottimale funzionalità. La pompa è  dotata di 
ghiera per installazione su fusto.  Per il corretto funzionamento è 
necessario fornire la pompa di aria filtrata e lubrificata. OD-PP-4480 
permette maggiore portata, OD-PP-4486 indicata per maggiore 
pressione.

Pneumatic pumps to transfer medium-viscosity fluids medium distances. 
Adaptable for different suction pumps, perfect for mobile applications. The 
pneumatic double cylinder motor guarantees optimal functionality thanks 
to its compactness and sturdy structure. The pump is equipped with ring 
nut for installation on drum.  The pump must be provided with filtered 
and lubricated air to guarantee correct operation. OD-PP-4480 allows for 
greater flow rate, OD-PP-4486 recommended for greater pressure.

Bombas neumáticas para la transferencia de fluidos de viscosidad 
media y distancias medias. Adaptable a diferentes tubos 
aspiradores, gracias a lo cual es perfecta para aplicaciones móviles. 
El motor neumático de doble cilindro, gracias a su compactabilidad 
y a la estructura resistente, garantiza un óptimo funcionamiento. La 
bomba dispone de una abrazadera para la instalación en bidones.  
Para conseguir un correcto funcionamiento, es necesario abastecer 
la bomba con aire filtrado y lubricado. OD-PP-4480 ofrece un mayor 
caudal; OD-PP-4486 es indicada para presiones mayores.

SOPORTE DE PARED
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OD-PP-4499 / OD-PP-4501

OD-PP-4501OD-PP-4499

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OD-PP-4499 OD-PP-4501

RATIO - RATIO - RATIO 4:1 6:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE (7 bar) 26 l/min (7 bar) 18 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 250-300 l/min 200-250 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FRL1/4”-8 AD-FRL1/4”-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 3-7 bar 3-7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F1/4” F1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE M 3/4” M 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 3,5 Kg 3,3 Kg

Le pompe pneumatiche OD-PP-4499 e OD-PP-4501 sono indicate per 
trasferimento olio a media viscosità a medie distanze. Le alte performance 
di flusso e il ridotto numero di cicli le rendono ideali per impianti 
centralizzati con avvolgitori. Il sistema di pompaggio a doppio effetto 
permette un erogazione costante. La sua struttura robusta e compatta  
garantisce un ottimale funzionalità. La pompa è dotata di ghiera per 
installazione su fusto. Per il corretto funzionamento è necessaria aria 
filtrata e lubrificata.

SUPPORTO MURALE

WALL SUPPORT

SM-SG02

Pneumatic pumps OD-PP-4499 and OD-PP-4501 are recommended 
for transferring medium viscosity oil medium distances. High flow 
performance and reduced number of cycles make it ideal for centralised 
systems with hose reels. The double-acting pumping system allows for 
constant supply. Its sturdy and compact structure guarantees optimal 
functionality. The pump is equipped with ring nut for installation on 
drum. Filtered and lubricated air is required for operation.

Las bombas neumáticas OD-PP-4499 y OD-PP-4501 son idóneas para la 
transferencia de aceite de viscosidad media a medias distancias. Gracias 
a los elevados rendimientos de flujo y al número reducido de ciclos, son 
ideales para instalaciones centralizadas con enrolladores. El sistema de 
bombeo de doble efecto permite un suministro constante. Su estructura 
resistente y compacta garantiza un óptimo funcionamiento.  La bomba 
dispone de una abrazadera para la instalación en bidones. Para conseguir 
un correcto funcionamiento, es necesario aire filtrado y lubricado.

SOPORTE DE PARED
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Pompa pneumatica a pistone doppio effetto per impianti 
centralizzati, anche per i più complessi. Adatta per olio bassa e 
media viscosità. 
Tutti i componenti hanno subito un trattamento superficiale che li 
protegge dalla corrosione. 
La pompa non è dotata di ghiera per installazione su fusto.

OMPP-FIL-5-1/40 SM-S52

OD-KP-FIL-5-1/40

SUPPORTO MURALE

KIT PESCANTE ASPIRAZIONE

M 1”1/2

A 135 mm

B 125 mm

C 115 mm

D 310 mm

E 440 mm

F 52 mm

G 750 mm

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OMPP-FIL5-1/40

RATIO - RATIO - RATIO 5:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE ( 6 bar) 40 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 580 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FRL3/8”-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 4-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE M 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” 1/2” 1.

PESO - WEIGHT - PESO 8,4 Kg

OMPP-FIL-5-1/40

Dual effect pneumatic piston pump for centralised systems, even for 
the most complex ones. Suitable for low and medium viscosity oil. 
All the components have undergone surface treatment to protect 
them against corrosion. 
The pump is not equipped with ring nut for installation on drum.

WALL SUPPORT

SUCTION PIPE KIT

Bomba neumática de pistón de doble efecto para instalaciones 
centralizadas, incluso para las más complejas. Adecuada para 
aceites con viscosidad baja y media. 
Todos los componentes han sido sometidos a un tratamiento 
superficial que los protege de la corrosión. 
La bomba no dispone de abrazadera para la instalación en bidones.

SOPORTE DE PARED

KIT TUBO ASPIRADOR 
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OMPP-CAP-287 

Pompa pneumatica a pistone doppio effetto con motore antistallo adatta 
per impianti centralizzati, anche per i più complessi, per olio anche ad al 
a viscosità, grande flessibilità è garantita dalla possibilità di regolazione 
pressione da 1,3 bar - pressione massima 8,5 bar. OMPP-CAP-287R è 
predisposta con contatto REED per sistema rilevamento perdite.

OMPP-CAP-287

SUPPORTO MURALE

SM-SG02

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OMPP-CAP-287

RATIO - RATIO - RATIO 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 7 Kg

287

Dual effect heavy duty pneumatic piston pump for centralised systems, 
even for the most complex ones, for high viscosity oil. The possibility to 
adjust pressure from 0.3 bar to 8.5 bar guarantees great flexibility. OMPP-
CAP-287R is set up with REED contact for leak detection system.

WALL SUPPORT

Bomba neumática de pistón de doble efecto con motor antibloqueo 
adecuada para instalaciones centralizadas, incluso para las más 
complejas, para aceite, incluso de viscosidad elevada. Su gran flexibilidad 
está garantizada por la posibilidad de regular la presión de 1,3 bar - 
presión máxima 8,5 bares. OMPP-CAP-287R está preparada con contacto 
REED para el sistema de detección de fugas.

SOPORTE DE PARED
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Pompa pneumatica a pistone doppio effetto per impianti 
centralizzati, anche per i più complessi. 
Adatta per olio a medi e alta viscosità. 
Tutti i componenti hanno subito un trattamento superficiale che li 
protegge dalla corrosione. 
La pompa non è dotata di ghiera per installazione su fusto.

SM-SE52
SUPPORTO MURALE

WALL SUPPORT

OMPP-FIL-8_1

A 135 mm

B 125 mm

C 115 mm

D 310 mm

E 290 mm

F 52 mm

G 600 mm

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN OMPP-FIL-8_1

RATIO - RATIO - RATIO 8:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE (6 bar) 22 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 580 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FRL3/8”-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 4-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 3/8” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE M 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” .

PESO - WEIGHT - PESO 9 Kg

OMPP-FIL-8_1

Dual effect pneumatic piston pump for centralised systems, even 
for the most complex ones. 
Suitable for medium/high viscosity oils. 
All the components have undergone surface treatment to protect 
them against corrosion. 
The pump is not equipped with ring nut for installation on drum.

Bomba neumática de pistón de doble efecto para instalaciones 
centralizadas, incluso para las más complejas. 
Adecuada para aceite de media y alta viscosidad. 
Todos los componentes han sido sometidos a un tratamiento 
superficial que los protege de la corrosión. 
La bomba no dispone de abrazadera para la instalación en bidones.

SOPORTE DE PARED
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Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, smorzatore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza, per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. 
Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1.

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN ARIEL

RATIO - RATIO - RATIO 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 7 Kg

ARIEL 

PLUG & PLAY

Oil distribution pneumatic control unit with the possibility to adjust the 
flow provided regardless of the operating pressure.
"Plug and play" system, no more pulsing flow, overpressure absorption, 
extremely simple assembly, astonishing performance. Equipped with 
pressure gauge, On/Off selector, flow regulator, air handling unit, 
pulsation damper, emergency button, for pump unit block and fixing 
brackets. 
Pump unit with 7:1 pressure ratio.

Centralita neumática de distribución de aceite con posibilidad de regular 
el flujo suministrado independientemente de la presión de ejercicio.
Sistema “conecte y trabaje”, ausencia de pulsaciones de flujo, absorción 
de las sobrepresiones, montaje muy simplificado, rendimientos 
inmejorables. Equipada con manómetro de presión, selector On/Off, 
regulador de flujo, grupo de tratamiento del aire, amortiguador de 
pulsaciones, pulsador de emergencia, para bloquear el grupo de la 
bomba y estribos de fijación. 
Grupo de bomba con relación de presión 7:1.
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ARIEL - MID / ARIEL - MID/S 

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN ARIEL-MID MID/S

RATIO - RATIO - RATIO 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 7 Kg

Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare 
il flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio. 
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento 
delle sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances 
sbalorditive. Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, 
regolatore di flusso, gruppo trattamento aria, smorzatore di pulsazioni, 
pulsante di emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. 
All’interno di ARIEL-MID è presente un sistema di gestione elettronica 
che consente di: rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della 
macchina, bloccandola automaticamente; blocco automatico della 
pompa al termine del fluido, evitando ingresso d’aria nell’impianto 
(con collegamento ad asta di livello); collegare la macchina a un timer, 
sistema d’allarme o antiincedio per blocco automatico. 
Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1.
ARIEL-MID/S con in aggiunta sistema integrato di rilevamento perdite
nell’impianto. Da collegare con Micro-Safe o Oil Management.

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

OPTIONAL

Kit valvola di messa a scarico pressione, sistema manuale
Pressure discharge valve kit, manual system
Kit de válvula para la descarga de la presión, sistema manual

Kit di filtrazione olio aspirato
Extracted oil filtration kit
Kit de filtración del aceite aspirado

Kit valvola di messa a scarico pressione, sistema automatico
Pressure discharge valve kit, automatic system
Kit de válvula para la descarga de la presión, sistema automá-
tico

ARIEL-DRAIN-VALVE

ARIEL-FILTER

ARIEL-SAFETY-PACK

Oil distribution pneumatic control unit with possibility to adjust the flow 
provided regardless of the operating pressure. "Plug & play" system, 
no more pulsing flows, overpressure consumption, extremely simple 
assembly, astonishing performance. Equipped with pressure gauge, 
On/Off selector, flow regulator, air handling unit, pulsation damper, 
emergency button for pump unit block and fixing brackets. The ARIEL-
MID contains an electronic management system, which allows you to 
detect any fluid leaking inside the machine, blocking it automatically; 
automatic pump block at the end of the fluid, preventing air from 
entering the system (with level rod connection); connect the machine to 
a timer, alarm system, or fire-fighting system for automatic block. 
Pump unit with 7:1 pressure ratio.
ARIEL-MID/S with the addition of an integrated leak detection system in 
the system. To be connected to Micro-Safe or Oil Management.

Centralita neumática de distribución del aceite con posibilidad de regular el 
flujo suministrado independientemente de la presión de ejercicio. Sistema 
“conecte y trabaje”, ausencia de pulsaciones de flujo, absorción de las 
sobrepresiones, montaje muy simplificado, rendimientos inmejorables. 
Equipada con manómetro de presión, selector On/Off, regulador de flujo, grupo 
de tratamiento del aire, amortiguador de pulsaciones, pulsador de emergencia, 
para bloquear el grupo de la bomba y estribos de fijación. En el interior de 
ARIEL-MID hay un sistema de gestión electrónica que permite: detectar fugas 
de fluido dentro de la máquina, bloqueándola automáticamente; bloquear 
automáticamente la bomba cuando se agota el fluido, evitando la entrada de 
aire en la instalación (con conexión de la varilla de nivel); conectar la máquina 
a un temporizador, sistema de alarma o anti-incedio para bloqueo automático. 
Grupo de bomba con relación de presión 7:1.
Como ARIEL-MID/S, pero además con sistema de detección de fugas 
implementado en la instalación. Para conectar con Micro-Safe o Oil 
Management.
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Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, assorbitore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. All’interno di 
ARIEL-PLUS è presente un sistema di gestione elettronica che consente di: 
- rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della macchina, bloccandola 
automaticamente - blocco automatico della pompa al termine del fluido, 
evitando ingresso d’aria nell’impianto (con collegamento ad asta di 
livello) - Collegare la macchina a un timer o a sistema d’allarme, per blocco 
automatico - Collegare la macchina a un sistema antincendio 
- Macchina dotata di sistema di scarico della pressione automatica - Filtro 
dell’olio aspirato integrato - Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1 
- Sistema di massima sicurezza. ARIEL-PLUS/S con quadro di rilevamento 
perdite integrato per blocco pompa in caso di rottura impiantistica; Da 
collegare con Micro-Safe o Oil Management.

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN ARIEL-PLUS PLUS/S

RATIO - RATIO - RATIO 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1” 

PESO - WEIGHT - PESO 7 Kg

ARIEL - PLUS / ARIEL - PLUS/S

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
AUTOMATIC PRESSURE DISCHARGE

Oil distribution pneumatic control unit with the possibility to adjust the flow 
provided regardless of the operating pressure.
"Plug and play" system, no more pulsing flow, overpressure absorption, extremely 
simple assembly, astonishing performance. Equipped with pressure gauge, On/
Off selector, flow regulator, air handling unit, pulsation absorber, emergency 
button for pump unit block and fixing brackets. The ARIEL-PLUS contains an 
electronic management system, which allows you to: - detect leaks inside the 
machine, blocking it automatically - pump automatic block at the end of the fluid, 
preventing air from entering the system (with level rod connection) - Connect the 
machine to a timer or alarm system for automatic block - Connect the machine to 
a fire-fighting system 
- Machine equipped with automatic pressure discharge system - Integrated 
extracted oil filter - Pump unit with 7:1 pressure ratio - Maximum safety system. 
ARIEL-PLUS/S with integrated leak detection panel for pump block in case of plant 
failure; To be connected to Micro-Safe or Oil Management.

Centralita neumática de distribución de aceite con posibilidad de regular 
el flujo suministrado independientemente de la presión de ejercicio.
Sistema “conecte y trabaje”, ausencia de pulsaciones de flujo, absorción de 
las sobrepresiones, montaje muy simplificado, rendimientos inmejorables. 
Equipada con manómetro de presión, selector On/Off, regulador de flujo, 
grupo de tratamiento del aire, amortiguador de pulsaciones, pulsador de 
emergencia, para bloquear el grupo de la bomba y estribos de fijación. 
En el interior de ARIEL-PLUS hay un sistema de gestión electrónica que 
permite: - detectar fugas de fluido dentro de la máquina, bloqueándola 
automáticamente - bloqueo de la bomba cuando se agota el fluido, 
evitando la entrada de aire en la instalación (con conexión de la varilla de 
nivel) - Conectar la máquina a un temporizador o a un sistema de alarma, 
para el bloqueo automático - Conectar la máquina a un sistema contra 
incendios 
- Máquina equipada con un sistema de descarga de la presión automática 
- Filtro del aceite aspirado incorporado - Grupo de bomba con relación de 
presión 7:1 - Sistema de máxima seguridad. ARIEL-PLUS/S con cuadro de 
detección de fugas incorporado para el bloqueo de la bomba en caso de 
rotura de la instalación; para conectar con Micro-Safe o Oil Management.
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ARIEL - MAX

Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, assorbitore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. All’interno di 
ARIEL-MAX è presente un sistema di gestione elettronica che consente di: 
- rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della macchina, bloccandola 
automaticamente - blocco automatico della pompa al termine del fluido, 
evitando ingresso d’aria nell’impianto (con collegamento ad asta di 
livello) - collegare la macchina a un timer o a sistema d’allarme, per blocco 
automatico - collegare la macchina a un sistema antincendio - Macchina 
dotata di sistema di scarico della pressione automatica - Filtro dell’olio 
aspirato integrato - Gruppo pompa con rapporto di pressione 8:1 - Sistema 
di massima sicurezza adatto per olii ad alta viscosità

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN ARIEL-MAX

RATIO - RATIO - RATIO 8:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FREE OUTLET FLOW RATE - CAUDAL DE SALIDA LIBRE 25 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - LUBRICATED AIR CONSUMPTION - CONSUMO DE AIRE LUBRICADO 20-1700 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - AIR HANDLING UNIT - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE AD-FR3/8-8

PRESSIONE ARIA - AIR PRESSURE - PRESIÓN DEL AIRE 1-8,5 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - AIR INLET FITTING - RACOR DE ENTRADA DE AIRE F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - OIL OUTPUT FITTING - RACOR DE SALIDA DE ACEITE F 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - OIL EXTRACTION FITTING - RACOR DE ASPIRACIÓN DE ACEITE F 1 1/4” 

PESO - WEIGHT - PESO 15 Kg

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
AUTOMATIC PRESSURE DISCHARGE

Oil distribution pneumatic control unit with the possibility to adjust
the flow provided regardless of the operating pressure.
"Plug and play" system, no more pulsing flow, overpressure
absorption, extremely simple assembly, astonishing performance. Equipped 
with pressure gauge, On/Off selector, flow regulator, air handling unit, 
pulsation absorber, emergency button for pump unit block and fixing 
brackets. The ARIEL-MAX contains an electronic management system, which 
allows you to: - detect fluid leaks inside the machine, blocking it automatically 
- automatic pump block at the end of the fluid, preventing air from entering 
the system (level rod connection) - connect the machine to a timer or alarm 
system for automatic block - Machine equipped with automatic pressure 
discharge system - Integrated extracted oil filter - Pump unit with 8:1 pressure 
ratio - Maximum safety system suitable for high viscosity oils.

Centralita neumática de distribución de aceite con posibilidad de regular el 
flujo suministrado independientemente de la presión de ejercicio.
Sistema “conecte y trabaje”, ausencia de pulsaciones de flujo, absorción de 
las sobrepresiones, montaje muy simplificado, rendimientos inmejorables. 
Equipada con manómetro de presión, selector On/Off, regulador de flujo, 
grupo de tratamiento del aire, amortiguador de pulsaciones, pulsador de 
emergencia, para bloquear el grupo de la bomba y estribos de fijación. 
En el interior de ARIEL-MAX hay un sistema de gestión electrónica que 
permite: - detectar fugas de fluido dentro de la máquina, bloqueándola 
automáticamente - bloqueo automático de la bomba cuando se agota el 
fluido, evitando la entrada de aire en la instalación (con conexión de la 
varilla de nivel) - conectar la máquina a un temporizador o a un sistema 
de alarma, para el bloqueo automático - conectar la máquina a un sistema 
anti-incendio - Máquina equipada con sistema de descarga de la presión 
automática - Filtro del aceite aspirado incorporado - Grupo de bomba con 
relación de presión 8:1 - Sistema de máxima seguridad adecuado para 
aceites de elevada viscosidad
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OD-PP-4482

Set da fusto olio 60 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1 (OD-PP-4480) - ghiera Ø50 scorre-
vole su pescante L.175 mm - pescante da 555 mm 1” (OD-P-555) - Portata Max 21 l/min
 - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

60 l oil drum set With double-acting oil pump 4:1 (OD-PP-4480) - Ø50 ring nut sliding on suc-
tion pipe L.175 mm - 555 mm 1” suction pipe (OD-P-555) - Max flow rate 21 l/min
 - Suitable for medium-low viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 60 l. Con bomba de aceite de doble efecto 4:1 (OD-PP-4480) - 
abrazadera Ø 50 deslizable por el tubo aspirador, long. 175 mm - tubo aspirador de 555 mm 
1” (OD-P-555) - Caudal máx. 21 l/min - Adecuada para aceites de media - baja viscosidad.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4480 / OD-P-555

OD-PP-4488

Set da fusto olio 60 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1 (OD-PP-4486) - ghiera Ø50 scorre-
vole su pescante L.175 mm - pescante da 555 mm 1” (OD-P-555) - Portata Max 15 l/min 
- Adatta per Olii a media viscosità.

60 l oil drum set With double-acting oil pump 6:1 (OD-PP-4486) - Ø50 ring nut sliding on suc-
tion pipe L.175 mm - 555 mm 1” suction pipe (OD-P-555) - Max flow rate 15 l/min 
- Suitable for medium viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 60 l. Con bomba de aceite de doble efecto 6:1 (OD-PP-4486) - 
abrazadera Ø 50 deslizable por el tubo aspirador, long. 175 mm - tubo aspirador de 555 mm 
1” (OD-P-555) - Caudal máx. 15 l/min - Adecuada para aceites de viscosidad media.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4486 / OD-P-555
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Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used on the pumps described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en las bombas presentes en esta página (consulte la pág. 146).
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OD-PP-4485

Set da fusto olio 200 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1 e pescante integrato Ø50 L. 940 
mm ghiera Ø50 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta per Olii a media - bassa 
viscosità.

200 l oil drum set With double-acting oil pump 4:1 and integrated Ø50 suction pipe L. 940 mm 
Ø50 ring nut that covers the entire suction pipe length. - Suitable for medium-low viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 200 l. Con bomba de aceite de doble efecto 4:1 y tubo aspirador 
incorporado Ø50 long. 940 mm, abrazadera Ø 50 bloqueable a lo largo de toda la longitud 
del tubo aspirador. - Adecuada para aceites de media - baja viscosidad.

OD-PP-4491

Set da fusto olio 200 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1 e pescante integrato Ø42 L. 940 
mm ghiera Ø42 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta per Olii a media visco-
sità.

200 l oil drum set With double-acting oil pump 6:1 and integrated Ø42 suction pipe L. 940 mm 
Ø42 ring nut that covers the entire suction pipe length. - Suitable for medium viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 200 l. Con bomba de aceite de doble efecto 6:1 y tubo aspirador 
incorporado Ø 42 long. 940 mm, abrazadera Ø 42 bloqueable a lo largo de toda la longitud 
del tubo aspirador. - Adecuada para aceites de viscosidad media.

SET DA FUSTO - DRUM SET  -  JUEGO PARA BIDÓN

OD-PP-4485

OD-P-555

OD-PP-4491

OD-PP-4480
OD-PP-4486
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SET DA FUSTO - DRUM SET - JUEGO PARA BIDÓN
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OD-KIT-1000-OIL-P

Set per fusto olio 1000 l IBC. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffa di 
supporto con raccogligoccia, tubo flessibile da 5 metri e tubo aspirazione con 
attacco IBC. Pistola e cisterna non incluse.

1000 l IBC oil drum set With double-acting oil pump 4:1, support bracket with 
drip tray, 5 m hose and suction pipe with IBC connection. Gun and tank not 
included.

Juego para bidón de aceite 1000 l IBC. Con bomba de aceite de doble efecto 
4:1, estribo de sujeción con bandeja para la recogida de gotas, tubo flexible de 
5 metros y tubo de aspiración con racor IBC. Pistola y cisterna no incluidas.

\

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4480 / TF-IBC-OIL / ODTF-
1/2R1TL05-MFG / PS-400 
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L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used with the kit described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en los kit presentes en esta página (consulte la pág. 146).
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OD-KIT-1000-OIL-S

Set per fusto olio 1000 l IBC. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffe di 
supporto pompa/avvolgitore con raccogligoccia, tubo aspirazione con attacco 
IBC e tubo di collegamento 1/2” 2 m. Predisposta per installazione avvolgitore 
modello V (vedi pag150). Pistola, cisterna e avvolgitore non incluse.

1000 l IBC oil drum set With double-acting oil pump 4:1, pump/hose reel sup-
port brackets with drip tray, suction pipe with IBC connection and 1/2” 2 m 
connection pipe. Set up for V hose reel installation (see page 150). Gun, tank 
and hose reel not included.

Juego para bidón de aceite 1000 l IBC. Con bomba de aceite de doble efecto 
4:1, estribos de sujeción bomba/enrollador con bandeja para la recogida de 
gotas, tubo de aspiración con racor IBC y tubo de conexión 1/2” 2 m. Preparada 
para la instalación de un enrollador modelo V (consulte la pág. 150). Pistola, 
cisterna y enrollador no incluidos.

\

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4480 / TF-IBC-OIL / ODTF-
1/2R1TL02-MFG / PS-400 / PS-1000  

ODTF-1/2R1TL02-MFG

PS-400

non compreso
non included
no incluido

OD-PP-4480

OD-PP-4480

TF-IBC-OIL 

TF-IBC-OIL 

PS-1000

PS-400

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

PS-400 PS-1000

Con raccogligoccia
With drip tray

ODTF-1/2R1TL05-MFG

non compreso
non included
no incluido

con bandeja para la 
Recogida de gotas
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SET MURALI - WALL SET  - JUEGOS DE PARED 
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OD-KIT-2432-L

Set da fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, mensola murale, 
tubo di collegamento L. 2 m, pescante L. 1035 mm  Ø50 con ghiera. 
Portata Max 21 l/min - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

200/1000 l oil drum set With double-acting oil pump 4:1, wall shelf, connection pipe L. 
2 m, suction pipe L. 1035 mm  Ø50 with ring nut. 
Max flow rate 21 l/min - Suitable for low/medium viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 200/1.000 l. Con bomba de aceite de doble efecto 4:1, estante de 
pared, tubo de conexión de 2 m de longitud, tubo aspirador de 1.035 mm de longitud Ø 50 
con abrazadera. Caudal máx. 21 l/min - Adecuada para aceites de viscosidad media - baja.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4499 / SM-SG02 /ODTF-G1L02-MM / OD-
PC-1035

OD-KIT-2436-L

Set da fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1, mensola murale, 
tubo di collegamento L. 2 m, pescante L. 1035 mm  Ø50 con ghiera. 
Portata Max 15 l/min - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

200/1000 l oil drum set With double-acting oil pump 6:1, wall shelf, connection pipe L. 
2 m, suction pipe L. 1035 mm  Ø50 with ring nut. 
Max flow rate 15 l/min - Suitable for low/medium viscosity oils.

Juego para bidón de aceite 200/1.000 l. Con bomba de aceite de doble efecto 6:1, estante de 
pared, tubo de conexión de 2 m de longitud, tubo aspirador de 1.035 mm de longitud Ø 50 
con abrazadera. Caudal máx. 15 l/min - Adecuada para aceites de viscosidad media - baja.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4501 / SM-SG02 /ODTF-G1L02-MM / OD-
PC-1035                                                                

OD-PP-4499
OD-PP-4501

SM-SG02

ODTF-G1L02-MM

OD-PC-1035
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L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used with the kit described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en los kit presentes en esta página (consulte la pág. 146).
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OD-KIT-2430

Set da fusto olio 200/1000 l con avvolgitore. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, e pescan-
te integrato Ø50 L. 940 mm ghiera Ø50 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta 
per Olii a bassa - media viscosità. Avvolgitore 10 m 1/2” con attacchi in/out 1/2”, pistola con 
antigoccia e contalitri digitale con protezione in gomma e salvagoccia murale.

200/1000 l oil drum set with hose reel With double-acting oil pump 4:1 and integrated Ø50 
suction pipe L. 940 mm Ø50 ring nut that covers the entire suction pipe length. - Suitable 
for medium-low viscosity oils. 10 m 1/2” hose reel with 1/2” in-out connections, gun with 
no-drip valve and digital meter with rubber protection and wall drip tray.

Juego para bidón de aceite 200/1.000 l con enrollador Con bomba de aceite de doble efecto 
4:1 y tubo aspirador incorporado Ø50 long. 940 mm, abrazadera Ø 50 bloqueable a lo largo 
de toda la longitud del tubo aspirador. - Adecuada para aceites de viscosidad baja y media. 
Enrollador de 10 m 1/2” con acoplamiento in/out 1/2”, pistola con sistema antigoteo y conta-
dor de litros digital con protección de goma y antigoteo de pared.
 

\

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4485 / AVV.OIL-MC601210 / 
OD-DP-2394 / OD-DP-2590 / ODTF-1/2R1TL02-FG
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OD-KIT-2440

Set murale per fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffa murale, 
tubo flessibile da L. 2 m e pescante da L. 1035 mm per fusti da 180/200 l . Adatta per Olii a 
bassa-media viscosità. Avvolgitore 10 m 1/2” con attacchi in/out 1/2”, pistola con antigoccia 
e contalitri digitale con protezione in gomma e salvagoccia murale.

200/1000 l oil drum wall set With double-effect oil pump 4:1, wall bracket, L.2 m flexible 
hose and L. 1035 mm suction pipe for 180/200 l drums. - Suitable for low/medium viscosity 
oils. 10 m 1/2” hose reel with 1/2” in-out connections, gun with no-drip valve and digital 
meter with rubber protection and wall drip tray.

Juego de pared para bidón de aceite 200/1.000 l. Con bomba de doble efecto 4:1, estribo 
de pared, tubo flexible de 2 m de longitud y tubo aspirador de 1.035 mm de longitud para 
bidones de 180/200 l. Adecuada para aceites de viscosidad baja-media. Enrollador de 10 m 
1/2” con acoplamiento in/out 1/2”, pistola con sistema antigoteo y contador de litros digital 
con protección de goma y antigoteo de pared.

\

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-PP-4499 / SM-SG02/ AVV.OIL-MC601210 / OD-
DP-2394 / OD-DP-2590 / ODTF-1/2R1TL02-FG / OD-PC-1035 / ODTF-G1L02-MM

OD-PP-4485

OD-PP-4499

OD-PC-1035

AVV.OIL-MC601210

AVV.OIL-MC601210

ODTF-1/2R1TL02-FG

ODTF-1/2R1TL02-FG

ODTF-G1L02-MM

OD-DP-2590

OD-DP-2590

OD-DP-2394

OD-DP-2394
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Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used with the kit described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en los kit presentes en esta página (consulte la pág. 146).

SET MURALI CON AVVOLGITORE - WALL SET WITH HOSE REEL - 
JUEGOS DE PARED CON ENROLLADOR 
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OD-M-2454

Carrellato 2 ruote per fusto da 60 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

2-wheel mobile cart for 60 l drum, with 4:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter.

Carro de 2 ruedas para bidón de 60 l, con bomba 4:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2802N / OD-PP-4482 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

OD-M-2450

Carrellato 2 ruote per fusto da 60 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con con-
talitri.

2-wheel mobile cart for 60 l drum, with 6:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter.

Carro con 2 ruedas para bidón de 60 l, con bomba 6:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2802N / OD-PP-4488 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

6
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 l

OD-M-2442

Carrellato 4 ruote per fusto da 60 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri

4-wheel mobile cart for 60 l drum, with 4:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter

Carro de 4 ruedas para bidón de 60 l, con bomba 4:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2808 / OD-PP-4482 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

OD-M-2452

Carrellato 4 ruote per fusto da 60 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con con-
talitri

4-wheel mobile cart for 60 l drum, with 6:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter

Carro con 4 ruedas para bidón de 60 l, con bomba 6:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2808 / OD-PP-4488 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

ODTF-1/2R1T
L05-MFG

ODTF-1/2R1TL
05-MFG

OD-DP-2394

OD-DP-2394

OD-PP-4482
OD-PP-4488

OD-PP-4482
OD-PP-4488

OD-ACC-2802N

OD-ACC-2808

SET MOBILI - MOBILE SET - JUEGOS MÓVILES
O
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A
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Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used on the pumps described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en las bombas presentes en esta página (consulte la pág. 146).
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OD-M-2448

Carrellato 4 ruote per fusto da 200 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

4-wheel mobile cart for 200 l drum, with 4:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter.

Carro de 4 ruedas para bidón de 200 l, con bomba 4:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2800 / OD-PP-4485 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

OD-M-2444

Carrellato 4 ruote per fusto da 200 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

4-wheel mobile cart for 200 l drum, with 6:1 pump, 5 m flexible hose and gun with meter.

Carro de 4 ruedas para bidón de 200 l, con bomba 6:1, 5 m de tubo flexible y pistola con 
contador de litros.

RICAMBI/SPARE PARTS/REPUESTOS: OD-ACC-2800 / OD-PP-4491 / OD-DP-2394 / ODTF-
1/2R1TL05-MFG

ODTF-1/2R1TL
05-MFG

OD-DP-2394

OD-PP-4485
OD-PP-4491

OD-ACC-2800

DIMENSIONI - DIMENSIONS - DIMENSIONES

OD-ACC-2802N OD-ACC-2808 OD-ACC-2800

SET MOBILI - MOBILE SET -JUEGOS MÓVILES 
O
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N

A
L FD-ACC-2028

Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Air handling unit to be used on the pumps described on this page (see page 146).
Grupo de tratamiento del aire para utilizar en las bombas presentes en esta página (consulte la pág. 146).
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PESCANTI -SUCTION PIPES - TUBOS ASPIRADORES 

CODE LP
LT

OD-PP-4480 
OD-PP-4486

LT
OD-PP-4499
OD-PP-4501

FUSTO/ DRUMS/
BIDÓN

PESO/ 
WEIGHT/

PESO

OD-P-385 385 560 - 20/30 l 0,4 Kg
OD-P-555 555 730 - 50/60 l 0,5 Kg
OD-P-765 765 940 990 180/200 l 0,6 Kg
OD-P-955 955 1130 1180 IBC 1000 l 0,7 Kg

OD-PP-4480

OD-PP-4499

OD-PP-4486

OD-PP-4501

TUTTI I PESCANTI SONO DOTATI DI FILTRO. 
I PESCANTI SONO SEGABILI DELLA LUNGHEZZA DESIDERATA.

TUTTI I PESCANTI SONO  DOTATI DI VALVOLA DI FONDO E DI FILTRO. I PESCANTI NON SONO 
SEGABILI E OD-PC E OD-PCG SONO FORNITI DI SERIE CON GHIERA E CURVA A 90°.

CODE LP L T
FUSTO/
DRUM/
BIDÓN

PESO/
WEIGHT/

PESO

POMPE  ABBINABILI/
PUMPS THAT CAN BE COUPLED/
BOMBAS COMBINABLES

TUBO FLESSIBILE/
FLEXIBLE HOSE/
TUBO FLEXIBLE

OD-PC-1035 1035 1100 180/200 l 
IBC 1000 l 1,3 Kg OD-PP-4480

OD-PP-4486
OD-PP-4499
OD-PP4501

OMPP-FIL-8_1
OMPP-CAP-286

ARIEL

ODTF-G1
L02-MM

OD-PC-1265 1265 1325 TANK 1,4 Kg
OD-PC-1660 1660 1725 TANK 1,7 Kg

OD-PC-1920 1920 1985 TANK 1,8 Kg

OD-PCG-1075 1075 1100 180/200 l 
IBC 1000 l 1,8 Kg ARIEL-MAX OD-G114

L02-MM

OD-PC OD-PCG

ALL SUCTION PIPES ARE EQUIPPED WITH FILTER. 
SUCTION PIPES CAN BE SAWN TO THE REQUIRED LENGTH.

ALL SUCTION PIPES ARE EQUIPPED WITH BOTTOM VALVE AND FILTER. SUCTION PIPES CANNOT BE 
SAWN AND OD-PC AND OD-PCG ARE PROVIDED WITH RING NUT AND 90° CURVE AS PER STANDARD.

TODOS LOS TUBOS ASPIRADORES DISPONEN DE FILTRO. 
LOS TUBOS ASPIRADORES PUEDEN CORTARSE CON LA LONGITUD DESEADA.

TODOS LOS TUBOS ASPIRADORES DISPONEN DE VÁLVULA DE FONDO Y DE FILTRO. LOS TUBOS 
ASPIRADORES NO PUEDEN CORTARSE Y OD-PC Y OD-PCG SEW SUMINISTRAN DE SERIE CON 
ABRAZADERA Y CODO DE 90°.
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GHIERE E TUBAZIONI - RING NUTS AND PIPING - ABRAZADERAS Y TUBERÍAS
G

H
IE

RE

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN

OM-FA-7303

Set ghiera boccola e curva in ottone per set murali OD-PC.

Kit including ring nut, bushing and brass curve for OD-PC wall kit.

Juego de abrazadera, anillo y codo de latón para conjuntos de pared OD-PC.

OM-FA-7304

Set ghiera boccola e curva in ottone per set murale OD-PCG-1075.

Kit including ring nut, bushing and brass curve for OD-PCG-1075 wall kit.

Juego de abrazadera, anillo y codo de latón para conjunto de pared OD-
PCG-1075.

OM-FA-7290

Ghiera diametro 42 per pompe 4:1.

Ring nut (42 Ø) for 4:1 pumps

Abrazadera diámetro 42 para bombas 4:1.

OM-FA-7291

Ghiera Ø 50 per pompe 6:1.

Ø 50 ring nut for 6:1 pumps

Abrazadera Ø 50 para bombas 6:1.

TAPPO-MAUSER

Tappo standard Mauser per pompe a mano.

Standard Mauser cap for hand pumps.

Tapón estándar Mauser para bombas manuales.

TAPPO-GREIF

Tappo standard Greif per pompe a mano.

Standard Greif cap for hand pumps.

Tapón estándar Greif para bombas manuales.

TU
BA

ZI
O

N
E 

FL
ES

SI
BI

LE

Tubi flessibili di collegamento set in materiale termoplastico Pmax 10 bar.

Kit including connection flexible hoses made of thermoplastic material, max pressure 10 bar.

Tubos flexibles de conexión juego de material termoplástico P. máx. 10 bares.

CODE DATI/DATA/
DATOS

POMPE E KIT ABBINABILI/
MATCHING PUMPS AND KITS/
BOMBAS Y KIT COMBINABLES

ODTF-G1L01-MM Ø 1” - L. 1 m

OD-PP-4480   OD-PP-4486  
OD-PP-4499   OD-PP-4501 

OD-PP-4507  OMPP-CAP-286
OD-PP-2432-L  OD-PP-2436-L

ODTF-G1L02-MM Ø 1” - L. 2 m
OD-PP-4480   OD-PP-4486  
OD-PP-4499   OD-PP-4501 

OD-PP-4507  OMPP-CAP-286
ODTF-G1141

L01-MM
Ø 1-1/4” - 

L. 1 m OD-PP-4493  OMPP-CAP-463

ODTF-G114
L02-MM

Ø 1-1/4” - 
L. 2 m OD-PP-4493  OMPP-CAP-463

TF-IBC-OIL Ø1” - L. 0,5 m OD-KIT-1000-OIL-P 
OD-KIT-1000-OIL-S

OM-FA-7303

OM-FA-7304

OM-FA-7290

OM-FA-7291

TAPPO-MAUSER
TAPPO-GREIF
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O
D

-D
P-

25
90

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN

OD-DP-2590

Salvagoccia murale. 

Wall drip tray. 

Antigoteo de pared.

TU
BA

ZI
O

N
E 

FL
ES

SI
BI

LE

Tubi flessibili di collegamento set in materiale termoplastico Pmax 160 bar - intestato Femmina Girevole 1/2”.

Kit including flexible connection hoses made of thermoplastic material, max pressure 160 bar - headed - 1/2” swivel female.

Tubos flexibles de conexión juego de material termoplástico Pmáx. 160 bares - conexión giratoria hembra 1/2”.

CODE DATI/DATA/
DATOS

KIT ABBINABILI/ MATCHING 
KITS/KIT COMBINABLES

ODTF-1/2R1T
L02-FG Ø 1/2” - L. 2 m OD-KIT-1000-OIL-S

OD-KIT-2430  OD-KIT-2440

ODTF-1/2R1T
L05-FG Ø 1/2” - L. 5 m

OD-KIT-1000-OIL-P
OD-M-2454  OD-M-2450
OD-M-2442  OD-M-2452
OD-M-2448  OD-M-2444

BA
R 

O
LI

O

BAR OLIO per erogazione 3 fluidi.  /  OIL BAR to supply 3 fluids  / BAR OLIO (BARRA DE ACEITE) para suministro DE 3 fluidos.  

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN

OD-DP-31 Con 1 rubinetto montato 1/2” M.  / With 1 1/2” M. mounted valve / 
Con 1 grifo montado 1/2” M.

OD-DP-32 Con 2 rubinetto montato 1/2” M.  / With 2 1/2” M mounted valves / 
Con 2 grifos montados 1/2” M. 

OD-DP-33 Con 3 rubinetto montato 1/2” M.  / With 3 1/2” M mounted valves /
Con 3 grifos montados 1/2” M. 

OD-DP-311 Con 1 rubinetto e 1 contalitri montato 1/2” M./With 1 valve and 1 
meter 1/2” M./Con 1 grifo y 1 contador de litros montados 1/2” M.

OD-DP-322 Con 2 rubinetto e 2 contalitri montato 1/2” M./With 2 valves and 2 
meters 1/2” M./Con 2 grifos y 2 contadores de litros montados 1/2” M.

OD-DP-333 Con 3 rubinetto e 3 contalitri montato 1/2” M./With 3 valves and 3 
meters 1/2” M./Con 3 grifos y 3 contadores de litros montados 1/2” M.

BA
R 

O
LI

O

OPTIONAL E RICAMBI / OPTIONAL AND SPARE PARTS / OPCIONALES Y REPUESTOS
CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN

OD-DP-2560

Rubinetto automatico.

Automatic valve.

Grifo automático.

OD-DP-2476

Kit contalitri digitale per predisposizione su bar olio 1/2” F.

Kit including digital meter for 1/2’’ F oil bar set up.

Kit de contador de litros digital para montar en la barra de aceite 1/2” H.

OD-DP-2558

Tubo di collegamento da 1/2” F - L. 0,5 m.

1/2” F - L. 0.5 m. connection pipe

Tubo de conexión de 1/2” H - Long. 0,5 m.

OD-DP-2560

59,9 cm

68
,0

 c
m

42,0 cm

71,0 cm

16,5 cm

11,7 cm

OD-DP-2476

OD-DP-2558

BAR OLIO - OIL BAR - BARRA ACEITE



www.filcar.eu 51

PI
ST

O
LE

CODE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPCIÓN

OD-DP-2388/FA

Pistola con tubo  flessibile ed antigoccia automatico - 1/2” F.

Gun with flexible hose and automatic no-drip valve - 1/2” F.

Pistola con tubo flexible y sistema antigoteo automático - 1/2” H.

OD-DP-2388/RA

Pistola con tubo rigido ed antigoccia automatico - 1/2” F.

Gun with rigid hose and automatic no-drip valve - 1/2” F.

Pistola con tubo rígido y sistema antigoteo automático - 1/2” H.

OD-DP-2394

Pistola con tubo  flessibile, antigoccia automatico e contalitri  digitale con protezio-
ne in gomma - 1/2” F.

Gun with flexible hose, automatic no-drip valve and digital meter with rubber pro-
tection device - 1/2” F.

Pistola con tubo flexible, sistema antigoteo automático y contador de litros digital 
con protección de goma - 1/2” H.

OD-DP-2394PTB

Pistola con tubo  flessibile, antigoccia automatico e contalitri digitale OMOLOGATO e 
piombato, con protezione in gomma per oli, visore di passaggio -1/2” F.

Gun with flexible hose, automatic no-drip valve and APPROVED and leaded no-drip 
valve, with rubber protection for oils, passage viewr -1/2” F.

Pistola con tubo flexible, sistema antigoteo automático y contador de litros digital HO-
MOLOGADO y precintado, con protección de goma para aceites, mirilla de paso - 1/2” H.

OD-DP-2396

Pistola con tubo rigido, antigoccia automatico e contalitri digitale con protezione in 
gomma - 1/2” F.

Gun with rigid hose, automatic no-drip valve and digital meter with rubber protec-
tion - 1/2” F.

Pistola con tubo rígido, sistema antigoteo automático y contador de litros digital 
con protección de goma - 1/2” H.

OD-DP-2392

Pistola con tubo rigido, antigoccia automatico e contalitri digitale con possibilità di 
preselezione -1/2” F.

Gun with rigid hose, automatic no-drip valve and digital meter with pre-selection 
option -1/2” F.

Pistola con tubo rígido, sistema antigoteo automático y contador de litros digital 
con posibilidad de preselección -1/2” H.

RI
CA

M
BI

 P
IS

TO
LE

OD-DPR-4700A

Display contalitri con protezione in gomme - 1/2” F.

Meter display with rubber protection - 1/2” F.

Pantalla del contador de litros con protección de goma - 1/2” H.

OD-DPR-966

Impugnatura in plastica e alluminio resistente ad elevate pressioni - 1/2” F - 1/2” F.

Grip made of plastic and aluminium resistant to high pressure - 1/2” F - 1/2” F.

Mango de plástico y aluminio resistente a elevadas presiones - 1/2” H - 1/2” H.

OD-DPR-660

Tubo  flessibile con valvola antigoccia - 1/2” F.

Flexible hose with no-drip valve - 1/2” F.

Tubo flexible con válvula antigoteo - 1/2” H.

OD-DPR-560

Giunto girevole  filtrante -1/2” F.

Filtering swivel joint  -1/2” F.

Junta giratoria filtrante -1/2” H.

OD-DPR-665

Tubo rigido con valvola antigoccia - 1/2” F.

Rigid hose with no-drip valve - 1/2” F.

Tubo rígido con válvula antigoteo - 1/2” H.

OD-DP-2388/RA

OD-DP-2388/FA

OD-DP-2394

OD-DP-2394PTB

OD-DP-2396

OD-DP-2392

OD-DPR-4700A

OD-DPR-966

OD-DPR-660

OD-DPR-560

OD-DPR-665

PISTOLE - GUNS - PISTOLAS  
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POMPA A MANO - HANDPUMPE - POMPES À MAIN

Pompa rotativa con palette in ghisa.
-Adattatore 2”
-Pescante 960 mm
-Compatibile con olio, olio di colza e Diesel 
-Attacco uscita 3/4” Bsp
-Portata per pompata 0,25 l.

Rotationshandpumpe mit Gusseisenschaufel.
-Gewindeadapter 2“
-Saugrohr 960 mm
-Für Öl, Rapsöl, Diesel
-Durchmesse Druckseite 3/4” Bsp
-Förderleistung 0,25 l/Hub.

Pompe Rotary en fonte avec  palettes. 
- Adaptateur 2 “ 
- Cannes d’aspiration 960 mm 
- Compatible avec de l’huile, l’huile de colza et le 
diesel – raccord  
3/4 “BSP - Capacité de pompage 0,25 Lt

Pompa alternativa a pistone.  
-Adattatore 2”
-Pescante 880 mm
-Compatibile con olio e Diesel
-Attacco uscita 0 22 mm
-Portata per pompata 0,25 l.

Handhebelkolbenpumpe.
-Gewindeadapter 2“
-Saugrohr 880 Mm
-Für Öl und Diesel
-Durchmesse Druckseite 0 22 mm
-Förderleistung 0,25 l/Hub.

Pompe à piston alternatif - adapta-
teur 2 “ 
- Cannes d’aspiration 880 mm 
- Compatible avec de l’huile, Diesel – 
raccord sortie Ø 20 mm - Capacité de 
  pompé 0,25 Lt

Pompa alternativa a pistone in polipropilene multifluido.
-Adattatore 2”
-Pescante telescopico, adatta fusti da 80 - 200 l
-Compatibile con olio, Diesel, antigelo e acqua 
-Attacco uscita Diametro esterno 22
-Portata per pompata 0,35 l.

Handhebelkolbenpumpe aus Polypropylen.	
-Gewindeadapter 2“
-Saugrohr teleskopisch fuer 80 - 200 l Fass
-Für Öl – Diesel – Frostschutz - Wasser
-Aussendurchmess Abgabe 22
-Förderleistung 0,35 l/Hub.

Pompe à piston alternatif  multi fluides en polypropylène- 
Adaptateur 
2 “-  Cannes d’aspiration télescopique pour futs  60/200 lt 
- Compatible avec de l’huile, du diesel, de l’antigel et d’eau – 
raccord sortie 
- Capacité de pompage 0,35 Lt.

OD-PR-33201

OD-PR-34900A

FD-PM-1330B
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SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL

OD-PP-4486

SM-SG02

OD-PP-4480

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OD-PP-4480 OD-PP-4486

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 4:1 6:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE (7 bar) 21 l/min (7 bar) 15 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 200-250 l/min 200-250 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FRL1/4-8 AD-FRL1/4-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 3-7 bar 3-7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR M 1/2“ M 1/2“ 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 3 Kg 2,8 Kg

OD-PP-4480 / OD-PP-4486

Pompe pneumatiche per trasferimento fluidi a media viscosità 
a medie distanze. Adattabile per differenti pescanti, rendendola 
perfetta per applicazioni mobili. Il motore pneumatico a doppio 
cilindro, grazie alla sua compattezza e alla struttura robusta 
garantisce un ottimale funzionalità. La pompa è  dotata di 
ghiera per installazione su fusto.  Per il corretto funzionamento è 
necessario fornire la pompa di aria filtrata e lubrificata. OD-PP-4480 
permette maggiore portata, OD-PP-4486 indicata per maggiore 
pressione.

Druckluftpumpe für Mittelviskose Schmieröle in mittellange 
Rohrsysteme. Passend zu verschiedene Saugrohre, Ideal für 
Versorgung aus Mobilgeräte. Dank der Bauart und das Kompakte 
Doppelzylindermotor garantiert eine optimale Funktionalität. 
Die Pumpe ist mit Fassverschraubung beliefert. Zu versorgen mit 
geschmierte Druckluft. OD-PP-4480 hat mehr Förderleistung als 
die OD-PP-4486, welche mehr Druck erlaubt.

Pompes pneumatiques pour le  déplacement  de fluides à viscosité 
moyenne à des distances moyennes. Adaptable à différents cannes 
de distribution , parfait pour les applications mobiles. Le moteur a 
double cylindre  pneumatique, grâce à sa construction compacte et 
robuste assure un fonctionnement optimal. La pompe est équipée 
d’un anneau pour montage sur le fut . Pour un bon fonctionnement, 
il est nécessaire de  fournir pompe à air filtré et lubrifié. OD-PP-4480 
permet débit plus haut  , OD-PP-4486 approprié pour une pression 
plus élevée.
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OD-PP-4499 / OD-PP-4501

OD-PP-4501OD-PP-4499

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OD-PP-4499 OD-PP-4501

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 4:1 6:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE (7 bar) 26 l/min (7 bar) 18 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 250-300 l/min 200-250 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FRL1/4”-8 AD-FRL1/4”-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 3-7 bar 3-7 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F1/4” F1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR M 3/4” M 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 3,5 Kg 3,3 Kg

Le pompe pneumatiche OD-PP-4499 e OD-PP-4501 sono indicate per 
trasferimento olio a media viscosità a medie distanze. Le alte performance 
di flusso e il ridotto numero di cicli le rendono ideali per impianti 
centralizzati con avvolgitori. Il sistema di pompaggio a doppio effetto 
permette un erogazione costante. La sua struttura robusta e compatta  
garantisce un ottimale funzionalità. La pompa è dotata di ghiera per 
installazione su fusto. Per il corretto funzionamento è necessaria aria 
filtrata e lubrificata.

Die Pumpe OD-PP-4499 und OD-PP-4501 sind für Mittelviskose 
Schmieröle in mittellange Rohrsysteme geeignet. Die gute Förderleistung 
und die niedrige Kreisläufe erlauben die Verwendung aud Zentralanlage 
mit Schlauchaufroller. Der Doppelwirkend Pumpsystem erlaubt eine 
kontinuerliche Versorgung. Die robuste Struktur gewährt eine gute 
Zuverlässigkeit. Die Pumpe ist mit Fassverschraubung beliefert. Zu 
versorgen mit geschmierte Druckluft. 

Les pompes pneumatiques OD-PP-4499 et OD-PP-4501 conviennent pour 
le déplacement de l’huile de viscosité moyenne à des distances moyennes. 
La haute performance de débit et le nombre réduit de cycles rend idéal 
pour les systèmes centralisés avec en est indiqué  pour le déplacement 
d’huile de viscosité moyenne rouleurs. Le système de pompage permet 
un double effet  fourniture constante. Merci à sa construction compacte 
et robuste assure une fonctionnalité optimale. La pompe est équipée 
d’un anneau pour montage sur le fut. Pour un fonctionnement correct, il 
est nécessaire de fournir pompe à air filtré et lubrifié.

SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL

SM-SG02
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Pompa pneumatica a pistone doppio effetto per impianti 
centralizzati, anche per i più complessi. Adatta per olio bassa e 
media viscosità. 
Tutti i componenti hanno subito un trattamento superficiale che li 
protegge dalla corrosione. 
La pompa non è dotata di ghiera per installazione su fusto.

Pistonenpumpe doppelwirkend fuer Zentralanlage, auch fuer die 
Komplexer. Passend zu niedrig- mittelviskose Oele.
Die Oberflaeche alle Teile sind mit Korrosionsschutz Materialien 
behandelt worden.
DIe Pumpe ist ohne Fassverschraubung fuer Fassinstallation.

Pompe pneumatique à piston double effet pour les systèmes 
centralisé aussi pour systèmes plus complexe. Pour l’huile à bas et 
moyenne viscosité.
Touts les composents sont vernis avec painture de protéction 
anticorrosive 
Le pompe n’est pas avec anneau pour l’installation sur le fût.

OMPP-FIL-5-1/40 SM-S52

OD-KP-FIL-5-1/40

SUPPORTO MURALE

KIT PESCANTE ASPIRAZIONE

M 1”1/2

KONSOLE

SET MIT ABSAUGROHR

SUPPORT MURAL

KIT DE CANNES D’ASPIRATION

A 135 mm

B 125 mm

C 115 mm

D 310 mm

E 440 mm

F 52 mm

G 750 mm

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OMPP-FIL5-1/40

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 5:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE ( 6 bar) 40 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 580 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FRL3/8”-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 4-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR M 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” 1/2” 1.

PESO - GEWICHT - POIDS 8,4 Kg

OMPP-FIL-5-1/40
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OMPP-CAP-287 

Pompa pneumatica a pistone doppio effetto con motore antistallo adatta 
per impianti centralizzati, anche per i più complessi, per olio anche ad al 
a viscosità, grande flessibilità è garantita dalla possibilità di regolazione 
pressione da 1,3 bar - pressione massima 8,5 bar. OMPP-CAP-287R è 
predisposta con contatto REED per sistema rilevamento perdite.

Pistonenpumpe doppelwirkend fuer Zentralanlage, auch fuer die 
Komplexer. Passend auch zu Hochviskose Oele, grosse Flexibilitaet dank 
die Moegliche Einstellung von 1,3 bis 8,5 Bar. OMPP-CAP-287R ist mit 
REED Kontakt fuer Leckageerkennungsystem.

Pompe pneumatique à double effet à hautes performance pour huiles 
avec baisse, moyenne et haute viscosité, flexibilité est garantie par la 
possibilité de réglage de pression de 1,3 bar – pression maximale 8,5 bar. 
OMPP-CAP-287R è prédisposé avec un contact REED  pour le système de 
détection de fuite.

OMPP-CAP-287

SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL

SM-SG02

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OMPP-CAP-287

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 7 Kg

287
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Pompa pneumatica a pistone doppio effetto per impianti 
centralizzati, anche per i più complessi. 
Adatta per olio a medi e alta viscosità. 
Tutti i componenti hanno subito un trattamento superficiale che li 
protegge dalla corrosione. 
La pompa non è dotata di ghiera per installazione su fusto.

Pistonenpumpe doppelwirkend fuer Zentralanlage, auch fuer die 
Komplexer. Passend zu Mittel- Hochviskose Oele.
Die Oberflaeche alle Teile sind mit Korrosionsschutz Materialien 
behandelt worden. DIe Pumpe ist ohne Fassverschraubung fuer 
Fassinstallation.

Pompe pneumatique à piston double effet pour les systèmes 
centralisé aussi pour systèmes plus complexe. Pour l’huile à 
moyenne et haut viscosité.
Touts les composents sont vernis avec painture de protéction 
anticorrosive 
Le pompe n’est  pas avec anneau pour l’installation sur le fût.

SM-SE52
SUPPORTO MURALE

KONSOLE

SUPPORT MURAL

OMPP-FIL-8_1

A 135 mm

B 125 mm

C 115 mm

D 310 mm

E 290 mm

F 52 mm

G 600 mm

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION OMPP-FIL-8_1

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 8:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE (6 bar) 22 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 580 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FRL3/8”-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 4-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 3/8” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR M 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” .

PESO - GEWICHT - POIDS 9 Kg

OMPP-FIL-8_1
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Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, smorzatore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza, per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. 
Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1.

Ölversorgungeinheit mit dem Möglichkeit der gewünschte 
Versorgungsdruck unabhängig den bestimmte Versorgungsdruck 
zu bestimmen. “Plug & Play” System, keine Pulsation, 
Überdruckabsorption, vereinfachte Montage, die höchste Leistung. 
Beliefert mit Druckmanometer, Ein/Aus bediener, Versorgungsregler, 
Druckluftreglereinheit, Nottaste für Pumpesperre und Halterungen für 
Wandmontage. Pumpe mit 7:1 Übersetzung.

System pneumatique  pour la distribution des huiles avec possibilité de 
régule le débit indépendamment de la pression exercée. Allume et travail, 
arrêt des pulsations, absorption des suppressions, montage très simplifié, 
performances  étonnantes. Equipé avec manomètre, interrupteur marche 
/ arrêt, le régulateur flux, système de traitement de l’air, amortisseur de 
pulsations, bouton d’urgence, de bloquer l’ensemble de pompe et les 
supports de fixation. groupe pompe avec un rapport de pression de 7:1.

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION ARIEL

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 7 Kg

ARIEL 

PLUG & PLAY
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OPTIONAL

Kit valvola di messa a scarico pressione, sistema manuale
Manuelles Druckentlastungsventil
Kit de valve de la pression de déchargement

Kit di filtrazione olio aspirato
Ölfilterset
Kit de filtration d’huile aspiré

Kit valvola di messa a scarico pressione, sistema automatico
Automatisches Druckentlastungsventil
Kit de valve de la pression de déchargement, system automa-
tique

ARIEL - MID / ARIEL - MID/S 

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION ARIEL-MID MID/S

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 7 Kg

Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare 
il flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio. 
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento 
delle sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances 
sbalorditive. Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, 
regolatore di flusso, gruppo trattamento aria, smorzatore di pulsazioni, 
pulsante di emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. 
All’interno di ARIEL-MID è presente un sistema di gestione elettronica 
che consente di: rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della 
macchina, bloccandola automaticamente; blocco automatico della 
pompa al termine del fluido, evitando ingresso d’aria nell’impianto 
(con collegamento ad asta di livello); collegare la macchina a un timer, 
sistema d’allarme o antiincedio per blocco automatico. 
Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1.
ARIEL-MID/S con in aggiunta sistema integrato di rilevamento perdite
nell’impianto. Da collegare con Micro-Safe o Oil Management.

System pneumatique  pour la distribution des huiles avec possibilité 
de régule le débit indépendamment de la pression exercée. Allume et 
travail, arrêt des pulsations, absorption des suppressions, montage 
très simplifié, performances  étonnantes. Equipé avec manomètre, 
interrupteur marche / arrêt, le régulateur flux, système de traitement 
de l’air, amortisseur de pulsations, bouton d’urgence, de bloquer 
l’ensemble de pompe et les supports de fixation. Dans l’ARIEL – MID est 
présent un system de gestion électronique  que permit de  : détecter 
éventuelle fuite de fluide à l’intérieur de la machine, en bloquant 
automatiquement  ; bloque automatique de pompe à la fin de fluide, 
empêche l’entrée d’air dans le system  ( avec lié à le jaugeur) ; connecter 
l’appareil à un timer,  système d’alarme ou de détection d’incendie pour 
le blocage automatique. Groupe pompe avec un rapport de pression de 
7: 1.  ARIEL-MID/S avec en plus un system intégré avec détection de fuite 
de system. A’ connecter avec Micro-Safe ou Oil Management. 

Ölversorgungeinheit mit dem Möglichkeit der gewünschte 
Versorgungsdruck unabhängig den bestimmte Versorgungsdruck 
zu bestimmen. “Plug & Play” System, keine Pulsation, 
Überdruckabsorption, vereinfachte Montage, die höchste Leistung. 
Beliefert mit Druckmanometer, Ein/Aus bediener, Versorgungsregler, 
Druckluftreglereinheit, Nottaste für Pumpesperre und Halterungen für 
Wandmontage. Pumpe mit 7:1 Übersetzung. Ariel Mid hat eine Schalttafel 
mit Sensor für automatische Pumpesperre beim Pumpenleckage; 
automatische Pumpesperre beim Ölende, damit kein luft angesaugt 
wird (mit Verbindung an einer Pegelstab); Mögliche Verbindung an ein 
Timer oder Brandalarm für automatische Pumpesperre. ARIEL-MID/S 
hat dazu ein integrierte Anlageleckmeldersystem, zu verbinden an 
Microsafe oder Oelmanagement. 

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP

ARIEL-DRAIN-VALVE

ARIEL-FILTER

ARIEL-SAFETY-PACK
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Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, assorbitore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. All’interno di 
ARIEL-PLUS è presente un sistema di gestione elettronica che consente di: 
- rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della macchina, bloccandola 
automaticamente - blocco automatico della pompa al termine del fluido, 
evitando ingresso d’aria nell’impianto (con collegamento ad asta di 
livello) - Collegare la macchina a un timer o a sistema d’allarme, per blocco 
automatico - Collegare la macchina a un sistema antincendio 
- Macchina dotata di sistema di scarico della pressione automatica - Filtro 
dell’olio aspirato integrato - Gruppo pompa con rapporto di pressione 7:1 
- Sistema di massima sicurezza. ARIEL-PLUS/S con quadro di rilevamento 
perdite integrato per blocco pompa in caso di rottura impiantistica; Da 
collegare con Micro-Safe o Oil Management.

Ölversorgungeinheit mit dem Möglichkeit der gewünschte 
Versorgungsdruck unabhängig den bestimmte Versorgungsdruck 
zu bestimmen. “Plug & Play” System, keine Pulsation, 
Überdruckabsorption, vereinfachte Montage, die höchste Leistung. 
Beliefert mit Druckmanometer, Ein/Aus bediener, Versorgungsregler, 
Druckluftreglereinheit, Nottaste für Pumpesperre und Halterungen 
für Wandmontage. Pumpe mit 7:1 Übersetzung. ARIEL-PLUS hat 
eine Schalttafel mit Sensor für automatische Pumpesperre beim 
Pumpenleckage; automatische Pumpesperre beim Ölende, damit kein 
luft angesaugt wird (mit Verbindung an einer Pegelstab); Mögliche 
Verbindung an ein Timer oder Brandalarm für automatische Pumpesperre. 
ARIEL-PLUS/S ist mit Ölfilter automatische Druckentlastungsventil und 
integrierte Anlageleckmeldersystem, zu verbinden an Microsafe oder 
Oelmanagement. 

System pneumatique  pour la distribution des huiles avec possibilité de 
régule le débit indépendamment de la pression exercée. Allume et travail, 
arrêt des pulsations, absorption des suppressions, montage très simplifié, 
performances  étonnantes. Equipé avec manomètre, interrupteur marche 
/ arrêt, le régulateur flux, système de traitement de l’air, amortisseur 
de pulsations, bouton d’urgence, de bloquer l’ensemble de pompe et 
les supports de fixation. Dans l’ARIEL-PLUS  est présent un system de 
gestion électronique  que permit de : détecter éventuelle fuite de fluide 
à l’intérieur de la machine, en bloquant automatiquement  - automatique 
de pompe à la fin de fluide, empêche l’entrée d’air dans le system  ( avec 
lié à le jaugeur).  Machine équipée d’un système d’échappement de la 
pression automatique – Filtre d’huile aspiré intégré. Groupe pompe avec 
un rapport de pression de 7:1.
System de maximum sécurité. ARIEL-PLUS/S  avec en plus un system 
intégré avec détection de fuite de system.  A’ connecter avec Micro-Safe 
ou Oil Management. 

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION ARIEL-PLUS PLUS/S

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 7:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 12 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-400 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR1/4-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1,3-8 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 1/2” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1” 

PESO - GEWICHT - POIDS 7 Kg

ARIEL - PLUS / ARIEL - PLUS/S

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
AUTOMATIC PRESSURE DISCHARGE
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ARIEL - MAX

Centralina pneumatica di distribuzione olio con possibilità di regolare il
flusso erogato indipendentemente dalla pressione di esercizio.
Sistema “collega e lavora”, niente più flusso pulsante, assorbimento delle
sovrappressioni, montaggio iper semplificato, performances sbalorditive. 
Dotata di manometro di pressione, selettore On/Off, regolatore di 
flusso, gruppo trattamento aria, assorbitore di pulsazioni, pulsante di 
emergenza per blocco gruppo pompa e staffe di fissaggio. All’interno di 
ARIEL-MAX è presente un sistema di gestione elettronica che consente di: 
- rilevare eventuale fuga di fluido all’interno della macchina, bloccandola 
automaticamente - blocco automatico della pompa al termine del fluido, 
evitando ingresso d’aria nell’impianto (con collegamento ad asta di 
livello) - collegare la macchina a un timer o a sistema d’allarme, per blocco 
automatico - collegare la macchina a un sistema antincendio - Macchina 
dotata di sistema di scarico della pressione automatica - Filtro dell’olio 
aspirato integrato - Gruppo pompa con rapporto di pressione 8:1 - Sistema 
di massima sicurezza adatto per olii ad alta viscosità

Ölversorgungeinheit mit dem Möglichkeit der gewünschte 
Versorgungsdruck unabhängig den bestimmte Versorgungsdruck zu 
bestimmen. “Plug & Play” System, keine Pulsation, Überdruckabsorption, 
vereinfachte Montage, die höchste Leistung. Beliefert mit Druckmanometer, 
Ein/Aus bediener, Versorgungsregler, Druckluftreglereinheit, Nottaste 
für Pumpesperre und Halterungen für Wandmontage. Pumpe mit 8:1 
Übersetzung. ARIEL-MAX hat eine Schalttafel mit Sensor für automatische 
Pumpesperre beim Pumpenleckage; automatische Pumpesperre beim 
Ölende, damit kein luft angesaugt wird (mit Verbindung an einer Pegelstab); 
Mögliche Verbindung an ein Timer oder Brandalarm für automatische 
Pumpesperre. ARIEL-MAX ist mit Ölfilter. Passend zu Hochviskose Öle.

System pneumatique  pour la distribution des huiles avec possibilité de 
régule le débit indépendamment de la pression exercée. Allume et travail, 
arrêt des pulsations, absorption des suppressions, montage très simplifié, 
performances  étonnantes. Equipé avec manomètre, interrupteur marche 
/ arrêt, le régulateur flux, système de traitement de l’air, amortisseur de 
pulsations, bouton d’urgence, de bloquer l’ensemble de pompe et les 
supports de fixation. Dans l’ARIEL – MAX est présent un system de gestion 
électronique  que permit de : détecter éventuelle fuite de fluide à l’intérieur 
de la machine, en bloquant automatiquement  ; bloque automatique de 
pompe à la fin de fluide, empêche l’entrée d’air dans le system  ( avec lié 
à le jaugeur)  ; connecter l’appareil à un timer,  système d’alarme ou de 
détection d’incendie pour le blocage automatique. Machine équipée d’un 
système d’échappement de la pression automatique. Filtre d’huile aspiré 
intégré. Groupe pompe avec un rapport de pression de 8: 1.Système à 
sécurité maximale convenant aux huiles à haute viscosité.

DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION ARIEL-MAX

RATIO - ÜBERSETZUNG - PROPORTION 8:1

PORTATA A USCITA LIBERA - FÖRDERLEISTUNG - CAPACITE’ A’ LIBRE SORTIE 25 l/min

CONSUMO ARIA LUBRIFICATA - DRUCKLUFTVERBRAUCH -CONSOMMATION D’AIR LUBRIFIE’ 20-1700 l/min

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - DRUCKLUFTAUFBEREITUNGSSET - GROUPE DE TRAITEMENT D’AIR AD-FR3/8-8

PRESSIONE ARIA - FÖRDERDRUCK - PRESSION D’AIR 1-8,5 bar

RACCORDO ENTRATA ARIA - DRUCKLUFTANSCHLUSS - RACCORD D’ENTRÉE D’AIR F 1/4” 

RACCORDO USCITA OLIO - ÖLANSCHLUSS DRUCKSEITE - RACCORD DE SORTIE D’AIR F 3/4” 

RACCORDO ASPIRAZIONE OLIO - ÖLANSCHLUSS ABSAUGSEITE - RACCORD D’ASPIRATION D’HUILE F 1 1/4” 

PESO - GEWICHT - POIDS 15 Kg

PLUG & PLAY - AUTOMATIC STOP
AUTOMATIC PRESSURE DISCHARGE
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OD-PP-4482

Set da fusto olio 60 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1 (OD-PP-4480) - ghiera Ø50 scorre-
vole su pescante L.175 mm - pescante da 555 mm 1” (OD-P-555) - Portata Max 21 l/min
 - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

Set für 60 l Fass mit Doppelwirkend Pumpe 4:1 (OD-PP-4480) - mit Fassverschraubung Ø 50 
auf der Saugrohr L. 175 mm verstellbar - Saugrohr 555 Mm (OD-P-555) - Max. Förderleistung 
21 l/min - Für niedrig- mittelviskose Öle.

Ensemble pour fut  d’ huile  de 60 l. Pompe pneumatique double effet 4:1 (OD-PP-4480) - 
anneau coulissant Ø50 sur cannes L = 175 mm -  cannes de 555 mm – 1’’ ( OD-P-555) – Début 
maximum 21 l/min – Adapté pour huiles de moyenne – et bas viscositè.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4480 / OD-P-555

OD-PP-4488

Set da fusto olio 60 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1 (OD-PP-4486) - ghiera Ø50 scorre-
vole su pescante L.175 mm - pescante da 555 mm 1” (OD-P-555) - Portata Max 15 l/min 
- Adatta per Olii a media viscosità.

Set für 60 l Fass mit Doppelwirkend Pumpe 6:1 (OD-PP-4486) - mit Fassverschraubung Ø 50 
auf der Saugrohr L.175 mm verstellbar - Saugrohr 555 mm (OD-P-555) - Max. Förderleistung 
15 l/min - Für niedrig- mittelviskose Öle.

Ensemble pour fut  d’ huile  de 60 l. Pompe pneumatique double effet 6:1 (OD-PP-4486) - 
anneau coulissant Ø50 sur cannes L = 175 mm-  cannes de 555 mm – 1’’ ( OD-P-555) – Début 
maximum 15 l/min – Adapté pour huiles de moyenne viscositè. 

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4486 / OD-P-555

O
P

T
IO

N
A

L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend zu der Pumpe dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement de l’air pour une utilisation sur les pompes sur cette page (voir page 146).
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OD-PP-4485

Set da fusto olio 200 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1 e pescante integrato Ø50 L. 940 
mm ghiera Ø50 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta per Olii a media - bassa 
viscosità.

Set für 200 l Fass mit Doppelwirkend Pumpe 4:1 und integrierte Saugrohr Ø 50 L. 940 mm  - 
mit Fassverschraubung Ø 50 auf den Saugrohr verstellbar - Für niedrig- mittelviskose Öle.

Ensemble pour fut  d’ huile  de 200 l. Pompe pneumatique double effet 4:1 et canne   Ø50 
intégré  L. 940 mm anneau Ø50 blocable sur tout la longueur de canne. Adapté pour huiles 
de moyenne – bas  viscosité.

OD-PP-4491

Set da fusto olio 200 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1 e pescante integrato Ø42 L. 940 
mm ghiera Ø42 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta per Olii a media visco-
sità.

Set für 200 l Fass mit Doppelwirkend Pumpe 6:1 und integrierte Saugrohr Ø 42 L. 940 mm  - 
mit Fassverschraubung Ø 50 auf den Saugrohr verstellbar - Für niedrig- mittelviskose Öle.

Ensemble pour fut  d’ huile  de 200 l. Pompe pneumatique double effet 6 :1 et canne   Ø 42 
intégré  L. 940 mm anneau Ø42 blocable sur tout la longueur de canne. Adapté pour huiles 
de moyenne  viscosité.

SET DA FUSTO - FASSSET -  SET A FÛT

OD-PP-4485

OD-P-555

OD-PP-4491

OD-PP-4480
OD-PP-4486
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SET DA FUSTO - FASSSET - SET A FÛT
1

0
0

0
 l

OD-KIT-1000-OIL-P

Set per fusto olio 1000 l IBC. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffa di 
supporto con raccogligoccia, tubo flessibile da 5 metri e tubo aspirazione con 
attacco IBC. Pistola e cisterna non incluse.

Set für 1000 l IBC Tank. Mit 4:1 Pumpe, Montageplatte mit Tropfkollektor, Ver-
bindungschlauch 5 m lang, Absaugschlauch mit IBC Verbindung. Zapfpistole 
und Tank nicht inbegriffen.

Ensemble pour  fût d’ huile  de 1000 litres IBC. Pompe d’huile pneumatique 
double effet 4:1, support  Egouttoir, tuyau flexible de 5 mètre et tuyau d’aspi-
ration avec raccord IBC. Pistolet et réservoir pas inclus.

\

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4480 / TF-IBC-OIL / 
ODTF-1/2R1TL05-MFG / PS-400 

O
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L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend auf Set dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement d’air pour utilisation sur les ensembles sur cette page (voir page 146).
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OD-KIT-1000-OIL-S

Set per fusto olio 1000 l IBC. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffe di 
supporto pompa/avvolgitore con raccogligoccia, tubo aspirazione con attacco 
IBC e tubo di collegamento 1/2” 2 m. Predisposta per installazione avvolgitore 
modello V (vedi pag150). Pistola, cisterna e avvolgitore non incluse.

Set für 1000 l IBC Tank. Mit 4:1 Pumpe, Montageplatten für Schlauchaufrol-
ler und Pumpe mit Tropfkollektor, Absaugschlauch mit IBC Verbindung und 
Verbindungschlauch 1/2” 2 m. Zapfpistole, Tank und Schlauchaufroller nicht 
inbegriffen. Passend zu Schlauchaufroller Modell V (siehe Seite 150).

Set pour fût d’huile 1000 l.  IBC. Avec pompe d’huile a double effet 4 :1,  sup-
port pour pompe/ enrouleur avec
Collecteur des goutte, tuyau d’aspiration avec raccord IBC et tuyau de liaison 
1/2” 2 m. Prédisposé pour l’installation d’enrouleur model V ( regarder page 
150). Pistolet, réservoir et enrouleur pas inclus.

\

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4480 / TF-IBC-OIL / 
ODTF-1/2R1TL02-MFG / PS-400 / PS-1000  

ODTF-1/2R1TL02-MFG

PS-400

non compreso
ausgenommen
non compris

OD-PP-4480

OD-PP-4480

TF-IBC-OIL 

TF-IBC-OIL 

PS-1000

PS-400

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

PS-400 PS-1000

Con raccogligoccia
Mit Tropfkollektor
Avec plateau

ODTF-1/2R1TL05-MFG

non compreso
ausgenommen
non compris



www.filcar.eu44

SET MURALI - WANDSET - SET A MUR
2

0
0

-1
0

0
0

 l
 

OD-KIT-2432-L

Set da fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, mensola murale, 
tubo di collegamento L. 2 m, pescante L. 1035 mm  Ø50 con ghiera. 
Portata Max 21 l/min - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

200 - 1000 l Wandset mit Pumpe 4:1, Konsole, Verbindungschlauch 2 m lang und 
Saugrohr Ø 50 L. 1035 mm mit Fassverschraubung. Max. Förderleistung 21l/min. Für 
niedrig- mittelviskose Öle

Ensemble pour fut  d’ huile  de 200/1000 l. Pompe d’huile pneumatique a double effet 
4 :1, support murale, tuyau de connexion de  L. 2 m, canne L. 1035 mm  avec anneau 
Ø50,. Début maximum 21 l/min . Adapté pour huiles de moyenne – bas viscositè.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4499 / SM-SG02 /ODTF-
G1L02-MM / OD-PC-1035

OD-KIT-2436-L

Set da fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 6:1, mensola murale, 
tubo di collegamento L. 2 m, pescante L. 1035 mm  Ø50 con ghiera. 
Portata Max 15 l/min - Adatta per Olii a media - bassa viscosità.

200 - 1000 l Wandset mit Pumpe 6:1, Konsole, Verbindungschlauch 2 m lang und 
Saugrohr Ø 50 L. 1035 mm mit Fassverschraubung. Max. Förderleistung 15 l/min. Für 
niedrig- mittelviskose Öle.

Ensemble pour fut  d’ huile  de 200/1000 l. Pompe d’huile pneumatique a double effet 
6 :1, support murale, tuyau de connexion de  L. 2 m, canne L. 1035 mm  avec anneau 
Ø50. Début maximum 15 l/min . Adapté pour huiles de moyenne – bas viscositè. 

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4501 / SM-SG02 /ODTF-
G1L02-MM / OD-PC-1035                                                                

OD-PP-4499
OD-PP-4501

SM-SG02

ODTF-G1L02-MM

OD-PC-1035

O
P

T
IO

N
A

L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend auf Set dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement d’air pour utilisation sur les ensembles sur cette page (voir page 146).
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OD-KIT-2430

Set da fusto olio 200/1000 l con avvolgitore. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, e pescan-
te integrato Ø50 L. 940 mm ghiera Ø50 serrabile su tutta la lunghezza del pescante. - Adatta 
per Olii a bassa - media viscosità. Avvolgitore 10 m 1/2” con attacchi in/out 1/2”, pistola con 
antigoccia e contalitri digitale con protezione in gomma e salvagoccia murale.

200 l Fass Set mit Schlauchaufroller. Mit Pumpe 4:1 mit integrierte Saugrohr Ø 50 L. 940 mm  
und Fassverschraubung Ø 50 auf den Saugrohr verstellbar. Für niedrig- mittelviskose Öle 
mit Schlauchaufroller geschlossen 1/2” 10 m lang mit Zapfpistole und digitale Zähler.

Ensemble pour fûts d’ huile  de 200/1000 l avec enrouleur. Pompe d’huile à double effet 4 :1,   
canne   Ø 50 intégré  L. 940 mm  avec anneau Ø50 qui peut être serrée sur toute la longueur 
de le canne.  Adapté pour huiles de moyenne – bas viscosité.
Enrouleur de 10 m  1 / 2’’ avec raccord intérieur et extérieur 1 /2 ‘’,  pistolet avec anti-goutte  
et compte litre digitale avec protection en caoutchouc et goutte receveur au mur. 

\

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4485 / AVV.OIL-MC601210 / 
OD-DP-2394 / OD-DP-2590 / ODTF-1/2R1TL02-FG

2
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0
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0
0

0
 l

 

OD-KIT-2440

Set murale per fusto olio 200/1000 l. Con pompa olio a doppio effetto 4:1, staffa murale, 
tubo flessibile da L. 2 m e pescante da L. 1035 mm per fusti da 180/200 l . Adatta per Olii a 
bassa-media viscosità. Avvolgitore 10 m 1/2” con attacchi in/out 1/2”, pistola con antigoccia 
e contalitri digitale con protezione in gomma e salvagoccia murale.

200-1000 l Fass Set mit Schlauchaufroller. Mit Pumpe 4:1, Wandkonsole, 2 m Verbin-
dungschlauch und Saugrohr Ø 50 L. 1035 mm mit Fassverschraubung Ø 50. Mit Schlauchau-
froller geschlossen 1/2” 10 m lang mit Zapfpistole und digitale Zähler. Für niedrig- mittel-
viskose Öle.

Ensemble pour fûts d’ huile  de 200/1000 l avec enrouleur. Pompe d’huile à double effet 
4 :1,   support au mur, tuyau flexible de L. 2 mètre  et canne L. 1035 pur des futs de 180/200 l.  
Adapté pour huiles de moyenne – bas viscosité.
Enrouleur de 10 m  1 / 2’’ avec raccord intérieur et extérieur 1 /2 ‘’,  pistolet avec anti-goutte  
et compte litre digitale avec protection en caoutchouc et goutte receveur au mur. 

\

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-PP-4499 / SM-SG02/ AVV.OIL-
MC601210 / OD-DP-2394 / OD-DP-2590 / ODTF-1/2R1TL02-FG / OD-PC-1035 / ODTF-G1L02-
MM

OD-PP-4485

OD-PP-4499

OD-PC-1035

AVV.OIL-MC601210

AVV.OIL-MC601210

ODTF-1/2R1TL02-FG

ODTF-1/2R1TL02-FG

ODTF-G1L02-MM

OD-DP-2590

OD-DP-2590

OD-DP-2394

OD-DP-2394

O
P

T
IO

N
A

L AD-FRL-1/4-8

Gruppo trattamento aria da usare sul kit presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend auf Set dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement d’air pour utilisation sur les ensembles sur cette page (voir page 146).

SET MURALI CON AVVOLGITORE -WANDSET MIT SCHLAUCHAUFROLLER - 
SET À MUR AVEC ENROULEUR
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OD-M-2454

Carrellato 2 ruote per fusto da 60 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

Wagen mit 2 Räder für 60 l Tank, mit Pumpe 4:1, 5 Mt Verbidungschlauch und Pistole mit 
digitale Zähler.

Chariot 2 roulettes pour fûts 60 l, 5 m tuyau 1/4”, pistolet avec tuyau flexible, pompe pneu-
matique 4:1.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2802N / OD-PP-4482 / OD-
DP-2394 / ODTF-1/2R1TL05-MFG

OD-M-2450

Carrellato 2 ruote per fusto da 60 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con con-
talitri.

Wagen mit 2 Räder für 60 l Tank, mit Pumpe 6:1, 5 m Verbidungschlauch und Pistole mit di-
gitale Zähler.

Chariot 2 roulettes pour fûts 60 l, 5 m tuyau 1/4”, pistolet avec tuyau flexible, pompe pneu-
matique 6:1.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2802N / OD-PP-4488 / OD-
DP-2394 / ODTF-1/2R1TL05-MFG

6
0

 l

OD-M-2442

Carrellato 4 ruote per fusto da 60 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri

Wagen mit 4 Räder für 60 l Tank, mit Pumpe 4:1, 5 m Verbidungschlauch und Pistole mit di-
gitale Zähler.

Chariot 4 roulettes pour fûts 60 l, 5 m tuyau 1/4”, pistolet compte litre digital, pompe pneu-
matique 4:1.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2808 / OD-PP-4482 / OD-DP-2394 
/ ODTF-1/2R1TL05-MFG

OD-M-2452

Carrellato 4 ruote per fusto da 60 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con con-
talitri

Wagen mit 4 Räder für 60 Lt Tank, mit Pumpe 6:1, 5 m Verbidungschlauch und Pistole mit 
digitale Zähler.

Chariot 4 roulettes pour  fûts 60 l, 5 m tuyau 1/4”, pistolet compte litre digital, pompe pneu-
matique 6:1.

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2808 / OD-PP-4488 / OD-DP-2394 
/ ODTF-1/2R1TL05-MFG

ODTF-1/2R1T
L05-MFG

ODTF-1/2R1TL
05-MFG

OD-DP-2394

OD-DP-2394

OD-PP-4482
OD-PP-4488

OD-PP-4482
OD-PP-4488

OD-ACC-2802N

OD-ACC-2808

SET MOBILI - MOBILSET - SET MOBILE
O

P
T
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A
L FD-ACC-2028

Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend zu der Pumpe dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement de l’air pour une utilisation sur les pompes sur cette page (voir page 146).
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OD-M-2448

Carrellato 4 ruote per fusto da 200 l , con pompa 4:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

Wagen mit 4 Räder für 200 l Tank, mit Pumpe 4:1, 5 m Verbidungschlauch und Pistole mit 
digitale Zähler.

Chariot 4 roulettes pour fûts 200lt, 5 mt. tuyau 1/4”, pistolet compte litre digital, pompe pneu-
matique 4:1
Pièce de rechange

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2800 / OD-PP-4485 / OD-DP-2394 
/ ODTF-1/2R1TL05-MFG

OD-M-2444

Carrellato 4 ruote per fusto da 200 l , con pompa 6:1, 5 m di tubo flessibile e pistola con 
contalitri.

Wagen mit 4 Räder für 200 l Tank, mit Pumpe 6:1, 5 m Verbidungschlauch und Pistole mit 
digitale Zähler.

Chariot 4 roulettes pour f fûts 200lt, 5 mt. tuyau 1/4”, pistolet compte litre digital, pompe 
pneumatique 6:1
Pièce de rechange

RICAMBI/ERSATZTEILE/DES PIÈCES DE RECHANGE: OD-ACC-2800 / OD-PP-4491 / OD-DP-2394 
/ ODTF-1/2R1TL05-MFG

ODTF-1/2R1TL
05-MFG

OD-DP-2394

OD-PP-4485
OD-PP-4491

OD-ACC-2800

DIMENSIONI - MASSE - DIMENSIONS

OD-ACC-2802N OD-ACC-2808 OD-ACC-2800

SET MOBILI - MOBILSET -SET MOBILE
O

P
T

IO
N

A
L FD-ACC-2028

Gruppo trattamento aria da usare sulle pompe presenti in questa pagina (vedi pag. 146).
Druckluftaufbereitungsset passend zu der Pumpe dieser Seite (siehe Seite 146).
Unité de traitement de l’air pour une utilisation sur les pompes sur cette page (voir page 146).
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PESCANTI -SAUGROHRE - CANNES

CODE LP
LT

OD-PP-4480 
OD-PP-4486

LT
OD-PP-4499
OD-PP-4501

FUSTO/ FASS/FÛT
PESO/ 

GEWICHT/
POIDS

OD-P-385 385 560 - 20/30 l 0,4 Kg
OD-P-555 555 730 - 50/60 l 0,5 Kg
OD-P-765 765 940 990 180/200 l 0,6 Kg
OD-P-955 955 1130 1180 IBC 1000 l 0,7 Kg

OD-PP-4480

OD-PP-4499

OD-PP-4486

OD-PP-4501

TUTTI I PESCANTI SONO DOTATI DI FILTRO. 
I PESCANTI SONO SEGABILI DELLA LUNGHEZZA DESIDERATA.

TUTTI I PESCANTI SONO  DOTATI DI VALVOLA DI FONDO E DI FILTRO. I PESCANTI NON SONO 
SEGABILI E OD-PC E OD-PCG SONO FORNITI DI SERIE CON GHIERA E CURVA A 90°.

ALLE SAUGROHRE SIND MIT BODENVENTIL UND FILTER, DESWEGEN DARF MAN NICHT SCHNEIDEN, 
DIE SAUGROHRE OD-PC UND OD-PCG SIND MIT FASSVERSCHRAUBUNG UND 90° BOGEN BELIEFERT.

TOUTES LES CANNES SONT ÉQUIPÉES DE FILTRE. LES CANNES PEUVENT ÊTRE SCIÉ SONT À LE 
LONGUEUR SOUHAITÉE ET OD-PC ET OD-PCG SONT FOURNI DE SÉRIES AVEC ANNEAU ET COURBE 
DE 90°.

ALLE SAUGROHRE SIND MIT FILTER.
ALLE SAUGROHRE KANN MAN SCHNEIDEN.

TOUTES LES CANNES SONT ÉQUIPÉES DE FILTRE.
LES CANNES PEUVENT ÊTRE SCIÉ SONT À LE LONGUEUR SOUHAITÉE.

CODE LP L T FUSTO/FASS/
FÛT

PESO/
GEWICHT/

POIDS

POMPE  ABBINABILI/
PASSENDE PUMPE/

POMPES COMBINABLES

TUBO FLESSIBILE/
SCHLAUCH/

TUYAU FLEXIBLE

OD-PC-1035 1035 1100 180/200 l 
IBC 1000 l 1,3 Kg OD-PP-4480

OD-PP-4486
OD-PP-4499
OD-PP4501

OMPP-FIL-8_1
OMPP-CAP-286

ARIEL

ODTF-G1
L02-MM

OD-PC-1265 1265 1325 TANK 1,4 Kg
OD-PC-1660 1660 1725 TANK 1,7 Kg

OD-PC-1920 1920 1985 TANK 1,8 Kg

OD-PCG-1075 1075 1100 180/200 l 
IBC 1000 l 1,8 Kg ARIEL-MAX OD-G114

L02-MM

OD-PC OD-PCG
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GHIERE E TUBAZIONI - FASSVERSCHRAUBUNG UND SCHLÄUCHE - EMBOUTS ET TUYAUX
G

H
IE

RE

CODE DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION

OM-FA-7303

Set ghiera boccola e curva in ottone per set murali OD-PC.

Set mit 90° Bogen aus Messing und Fassverschraubung für OD-PC.

Set anneau et courbe en laiton pour set murale OD-PC.

OM-FA-7304

Set ghiera boccola e curva in ottone per set murale OD-PCG-1075.

Set mit 90° Bogen aus Messing und Fassverschraubung für Wandset 
OD-PCG-1075.

Set anneau et courbe en laiton pour set murale OD-PCG-1075.

OM-FA-7290

Ghiera diametro 42 per pompe 4:1.

Fassverschraubung Ø 42 für 4:1 Pumpe.

Anneau diamètre 42 pour pompes 4:1. 

OM-FA-7291

Ghiera Ø 50 per pompe 6:1.

Fassverschraubung Ø 50 für 6:1 Pumpe.

Anneau Ø 50 pour pompes 6:1.

TAPPO-MAUSER

Tappo standard Mauser per pompe a mano.

Mauserverbinder für Handpumpe.

Bouchon standard Mauser pompe à main.

TAPPO-GREIF

Tappo standard Greif per pompe a mano.

Greifverbinder für Handpumpe.

Bouchon standard  Greif pompe à main.

TU
BA

ZI
O

N
E 

FL
ES

SI
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LE

Tubi flessibili di collegamento set in materiale termoplastico Pmax 10 bar.

Alle Setverbindungschläuche aus Thermoplast max Druck 10 Bar.

Tuyaux flexible kit de raccordement thermoplastique Pmax 10 bar.

CODE DATI/DATEN/
DONNÉES

POMPE E KIT ABBINABILI/
PUMPE UND PASSENDE SET/

POMPES ET KIT COMBINABLES

ODTF-G1L01-MM Ø 1” - L. 1 m

OD-PP-4480   OD-PP-4486  
OD-PP-4499   OD-PP-4501 

OD-PP-4507  OMPP-CAP-286
OD-PP-2432-L  OD-PP-2436-L

ODTF-G1L02-MM Ø 1” - L. 2 m
OD-PP-4480   OD-PP-4486  
OD-PP-4499   OD-PP-4501 

OD-PP-4507  OMPP-CAP-286
ODTF-G1141

L01-MM
Ø 1-1/4” - 

L. 1 m OD-PP-4493  OMPP-CAP-463

ODTF-G114
L02-MM

Ø 1-1/4” - 
L. 2 m OD-PP-4493  OMPP-CAP-463

TF-IBC-OIL Ø1” - L. 0,5 m OD-KIT-1000-OIL-P 
OD-KIT-1000-OIL-S

OM-FA-7303

OM-FA-7304

OM-FA-7290

OM-FA-7291

TAPPO-MAUSER
TAPPO-GREIF
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CODE DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION

OD-DP-2590

Salvagoccia murale. 

Tropfkollektor. 

Egouttoir mural.

TU
BA

ZI
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Tubi flessibili di collegamento set in materiale termoplastico Pmax 160 bar - intestato Femmina Girevole 1/2”.

Alle Setverbindungschläuche aus Thermoplast max Druck 160 Bar - Verbindung  1/2” IG drehbar.

Tuyaux flexible de liaison  kit en matériel thermoplastique Pmax 160 bar -  raccordement rotatif  féminin  1/2 ‘’.

CODE DATI/DATEN/
DONNÉES

KIT ABBINABILI/ PASSENDE 
SET/ KIT COMBINABLES

ODTF-1/2R1T
L02-FG Ø 1/2” - L. 2 m OD-KIT-1000-OIL-S

OD-KIT-2430  OD-KIT-2440

ODTF-1/2R1T
L05-FG Ø 1/2” - L. 5 m

OD-KIT-1000-OIL-P
OD-M-2454  OD-M-2450
OD-M-2442  OD-M-2452
OD-M-2448  OD-M-2444

BA
R 

O
LI

O

BAR OLIO per erogazione 3 fluidi.  /  Ölbar für max. 3 Flüssigkeit. / Bar huile pour la distribution 3 fluides.

CODE DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION

OD-DP-31 Con 1 rubinetto montato 1/2” M.  / Mit 1 x montierte Hahn 1/2” M. / 
Avec 1 robinet monté 1/2’’ M. 

OD-DP-32 Con 2 rubinetto montato 1/2” M.  / Mit 2 x montierte Hahn 1/2” M. / 
Avec 1 robinet monté 1/2 ’ M. 

OD-DP-33 Con 3 rubinetto montato 1/2” M.  / Mit 3 x montierte Hahn 1/2” M.
/ Avec 1 robinet monté 1/2’’ M. 

OD-DP-311 Con 1 rubinetto e 1 contalitri montato 1/2” M./Mit 1 x montierte Hahn 
und 1 Zähler 1/2” M./Avec 1 robinet et 1 compte litre monté 1/2’’ M.

OD-DP-322 Con 2 rubinetto e 2 contalitri montato 1/2” M./Mit 2 x montierte Hahn 
und 2 Zähler 1/2” M./Avec 2 robinet et 2 compte litre monté 1/2’’ M.

OD-DP-333 Con 3 rubinetto e 3 contalitri montato 1/2” M./Mit 3 x montierte Hahn 
und 3 Zähler 1/2” M./avec 3 robinet et 3 compte litre monté 1/2’’ M.

BA
R 

O
LI

O

OPTIONAL E RICAMBI / ZUBEHÖRE UND ERSATZTEILE / PIÈCES DE RECHANGE ET OPTION
CODE DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION

OD-DP-2560

Rubinetto automatico.

Hahn.

Robinet automatique pour huile.

OD-DP-2476

Kit contalitri digitale per predisposizione su bar olio 1/2” F.

Digitalzaehler fuer Oelbar 1/2” F.

Kit compte litre digital a disposer sur bar 1/2’’ F.

OD-DP-2558

Tubo di collegamento da 1/2” F - L. 0,5 m.

Verbindungschlauch 1/2”F - L. 0,5 m.

Tuyau de liaison pour bar d’huile de 1/2” F- L. 0,5 m.

OD-DP-2560

59,9 cm

68
,0

 c
m

42,0 cm

71,0 cm

16,5 cm

11,7 cm

OD-DP-2476

OD-DP-2558

BAR OLIO - ÖLBAR - BAR A HUILE
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CODE DESCRIZIONE - BESCHREIBUNG - DESCRIPTION

OD-DP-2388/FA

Pistola con tubo  flessibile ed antigoccia automatico - 1/2” F.

Zapfpistole mit Schlauch und Anti-Tropfmundstück - 1/2” IG.

Pistolet avec tuyau flexible et anti-goutte automatique - 1/2’’ F.

OD-DP-2388/RA

Pistola con tubo rigido ed antigoccia automatico - 1/2” F.

Zapfpistole mit Rohr und Anti-Tropfmundstück - 1/2” IG.

Pistolet avec tuyau rigide et anti-goutte automatique - 1/2’’ F.

OD-DP-2394

Pistola con tubo  flessibile, antigoccia automatico e contalitri  digitale con protezio-
ne in gomma - 1/2” F.

Zapfpistole mit Schlauch, Anti-Tropfmundstück und digitale Zähler mit Gummi-
schutz - 1/2” IG.

Pistolet avec tuyau flexible, anti goutte automatique et compte litre digital avec pro-
tection caoutchouc - 1/2’’ F.

OD-DP-2394PTB

Pistola con tubo  flessibile, antigoccia automatico e contalitri digitale OMOLOGATO e 
piombato, con protezione in gomma per oli, visore di passaggio -1/2” F.

Zapfpistole mit Schlauch, Anti-Tropfmundstück und digitale Zähler PTB zugelassen 
mit Gummischutz -1/2” IG.

Pistolet avec tuyau flexible, anti goutte automatique et compte litre digital homolo-
gue et plombe avec protection caoutchouc pour huiles.

OD-DP-2396

Pistola con tubo rigido, antigoccia automatico e contalitri digitale con protezione in 
gomma - 1/2” F.

Zapfpistole mit Rohr Anti-Tropfmundstück und digitale Zähler mit Gummischutz  - 
1/2” IG.

Pistolet avec tuyau rigide, anti goutte automatique et compte litre digital avec pro-
tection caoutchouc - 1/2’’ F.

OD-DP-2392

Pistola con tubo rigido, antigoccia automatico e contalitri digitale con possibilità di 
preselezione -1/2” F.

Zapfpistole mit Rohr Anti-Tropfmundstück und digitale Zähler mit Mengevorwahl 
-1/2” IG.

Pistolet avec tuyau rigide, anti goutte automatique et compte litre digital avec pos-
sibilité de pré sélection - 1/2’’ F.

RI
CA
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BI
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OD-DPR-4700A

Display contalitri con protezione in gomme - 1/2” F.

Zähler mit Gummischutz - 1/2” IG.

Affichage compte litre avec protection de caoutchouc - 1/2’’ F.

OD-DPR-966

Impugnatura in plastica e alluminio resistente ad elevate pressioni - 1/2” F - 1/2” F.

Griff aus Alu und Kunststoff Hochdruckbeständig - 1/2” IG - 1/2” IG.

Poignée de caoutchouc et aluminium résistant aux hautes pressions - 1/2’’ F.

OD-DPR-660

Tubo  flessibile con valvola antigoccia - 1/2” F.

Schlauch mit Anti-Tropfmundstück - 1/2” IG.

Tuyau flexible avec soupape anti goutte - 1/2’’ F.

OD-DPR-560

Giunto girevole  filtrante -1/2” F.

Drehbar verbinder mit Filter -1/2” IG.

Raccord tournant filtrant - 1/2’’ F.

OD-DPR-665

Tubo rigido con valvola antigoccia - 1/2” F.

Rohr mit Anti-Tropfmundstück - 1/2” IG.

Tuyau rigide avec soupape anti goutte -1/2’’ F.

OD-DP-2388/RA

OD-DP-2388/FA

OD-DP-2394

OD-DP-2394PTB

OD-DP-2396

OD-DP-2392

OD-DPR-4700A

OD-DPR-966

OD-DPR-660

OD-DPR-560

OD-DPR-665

PISTOLE - ZAPFPISTOLE - PISTOLET  


